Хоменко Вероника Викторовна 
НРМДОБУ Д/сад "Ручеек" п. Сингапай
Музыкальный руководитель
Праздник «Югорский край – юбилей встречай».
к 85 – летию образования ХМАО – ЮГРЫ.
Цель: 
· Расширять знания детей о жизни, быте и культуре народов ХМАО через национальные игры, песни, танцы.
· Приобщать к богатому литературному наследию поэтов ханты и манси, к устному народному творчеству народов Югры.
· Обогащать словарный запас детей национальными названиями края, предметов быта, одежды, ремесел, символикой.

· Воспитывать уважение к самобытной культуре коренных народов ХМАО.

Предварительная работа: 

· Рассматривание альбомов о жизни народов Севера: быт, промыслы, прикладное искусство

· Чтение сказок народов Севера «Сказки бабушки Аннэ», загадок, пословиц и поговорок, стихов из книги О.Аксеновой «Приезжайте в тундру к нам», стихи поэта Ю. Шесталова
·  Тематические занятия

· Слушание хантыйской музыки, разучивание народной песни 
«Три упряжки», песни «Это наша Родина», народных игр и танца
· Просмотр слайдовой презентации «Мой край – Югра», видеороликов о ХМАО, мультфильмов по мотивам хантыйских сказок
· Изготовление с детьми поделок (игрушки куклы Акань)
· Изготовление поделок родителями (выставка народно-прикладного творчества)
Зал украшен выставкой народно - прикладного искусства народов Севера. В центре зала оформлен интерьер жизни, быта и природы народов ХМАО (чум, деревья, бутафорский снег, сеть рыбацкая, предметы быта, одежды и обуви, котел для еды, силуэты и фигурки животных).

Слайд 1- Открытка
Звучит торжественная музыка, в зал входит старшая группа останавливается у своих мест, подготовительная группа в 2 колонны, у первых детей в паре в руках флаг России и флаг Югры, у центральной стены они расходятся на две колонны.
Видео ролик 
Входит ведущая в национальном костюме: 
«Мой край, как ты велик, гостеприимен, щедр, широк.
Кругом леса, болота и снега, и дорог мне здесь каждый уголок.

Соединив тайгу и горы, озера, реки и поля,

Раскинула свои просторы Ханты - Мансийская земля.

Я здесь родилась, выросла, живу! Югра, как я тебя люблю!»
Слайд 2 – Юбилейный логотип Югры

Гимн Югры.
Звучат стихи детей:

1. Люблю тебя, мой край родной,

   За зимний холод, летний зной.

   За рек студеную прохладу,

   За щедрой осени отраду.

   За гладь озер и шум лесов,

   За щебет птичьих голосов.

   За то, что я здесь родилась,

   И жизнь моя с твоей слилась.
2: Я счастлив, что в крае Югорском родился,
    Что с ним я судьбою навек породнился.
    Горжусь я, и гордость свою не скрываю

    Стихи я и песни Югре посвящаю!
3: Не зря край родной мой Югорским зовут,
    Фонтаны из нефти до неба здесь бьют,
    И там, где шумела когда-то тайга,
    В лесах новостроек теперь города.
4: Считаю свой край богатырски богатым,
    Здесь самые лучшие  в мире девчата.
    Здесь самые смелые парни на свете,
    Югра – ты красивее всех на планете!
5: Много стран на белом свете,
    Я сегодня, скажу не тая,
    Но милее нигде края нету,
    Чем родная Югра, ты  моя.
6: Ты - святая земля, ты надежда,
    Ты богатством своим дорога.
    Летним зноем, зимой белоснежной,
    Дорогая моя  Югра.
Песня «Это наша Родина»

Звучит национальная мелодия народов ХМАО, ведущая подходит к импровизированному чуму.

Ведущая: Олтул олнэ! Так звучит приветствие на хантыйском языке. Оно означает – «Живите в гармонии, живите с миром!»
Сегодня Ханты Мансийский автономный округ отмечает свой 85-и летний юбилей. А вы знаете, что своим названием округ обязан коренным жителям. Как они называются? Правильно, это ханты и манси. Эти люди издревле живут на земле, которую назвали Югрой или Югорией. А вот что обозначает слово «хант», об этом вы узнаете из стихотворения.
Отрывок из стихотворения Ю. Шесталова читает ребенок:
«Всех людей мы называем ханты, ханты - русский, ненец и узбек.

 Потому что слово это «ханты» - в переводе значит «человек»

 Это очень дорогое слово! Ты не выпускай его из рук

 Не развей по ветру бестолково, на него откликнется твой друг.

 И куда б потом ты не поехал, разнеси своим друзьям его,

 Словно раскаленные орехи искры у чувала твоего.

 Это слово северным сияньем пусть сияет в заполярной мгле.

 Помни наше мудрое названье, ханты – все народы на земле.
Слайд 3 – Флаг ХМАО

Ведущая: Сегодня, в этот знаменательный день вы можете видеть красивую и богатую выставку работ о жизни коренных народов Севера (показывает на выставку). В основе выставки флаг нашего округа. Что символизирует зеленый цвет флага? Правильно, зеленый цвет флага означает, что в нашем краю много лесов. Что символизирует синий цвет флага? Правильно, синий цвет – означает, что в краю множество рек и озер. Венчает флаг – национальный орнамент. Как он называется? Правильно, по этому орнаменту «оленьи рога» сразу можно узнать, чем занимаются коренные жители. Да, основное занятие народов ханты и манси – оленеводство. 
Ведущая: И сегодня в праздник, я встречаю вас, гостей, поэтому оделась в национальное нарядное платье. Как называется женская одежда у народов ханты и манси?

 «И горда я, и красива, ярко малица на мне искрится.

Я вольна и терпелива, с тундрою своей сродниться»

Ведущая: Да, уважаемые, такую красивую одежду шьем мы - женщины. Очень любим мы вышивать бисером свои сумочки, кошельки, украшать рукавицы, платья разными узорами. (показ изделий с выставки) Узоры мы берем из природы. Что увидим, то и заметим. Что заметим, то и вышьем. А какие народные узоры Севера вы знаете? (ответы детей: заячьи ушки, оленьи рожки, ветки березы, щучьи зубы, охотники, северное сияние) А вы знаете, что женщины занимаются еще одним важным делом, без которого не выжить в суровых условиях северного края. Вы догадались, что делают женщины? Правильно, они строят теплое и надежное жилье - чум. 
Слайд 4 - Чум

Ведущая: Дорогие гости, посмотрите, какой красивый у меня чум. Вам он нравится? Тогда предлагаю и себе построить такой же.

Хантыйская игра «Чум» (сложить чум)

А чтобы проверить, правильно ли вы собрали свое жилище, давайте послушаем стихотворение. 

Стихотворение «Чум» (из книги «Приезжайте в тундру к нам») читает ребенок:
«Связали шест с другим шестом, 
Потом еще с одним шестом, покрыв оленьей шкурой.

И вот готов хантыйский дом. 
Мы чумом этот дом зовем в тайге холодной, хмурой.
Вверху отверстие: сюда глядится белая звезда.

Что нам стоить чум построить в лесотундре из жердей: 

Приподнять его за ушки, подержать чуть – чуть хорей, 

Закрепить брезент веревкой, обвернуть вокруг трубы, 

Кочевой взглянуть сноровкой на свой труд со стороны.
Чум готов, пора и печку по – хозяйски растопить, 

И на наше новоселье всех соседей пригласить.

Ведущая начинает мешать в котле воду, подкладывать дрова.
Ведущая: Да, в таком теплом, и надежном жилище не страшны ни ветер, ни мороз. Свой чум к празднику я украсила национальными узорами. К празднику надо приготовить хантыйской ухи.  Вот и вода закипела в котле. Эх, не хватает только рыбы. А кто же в стойбище народов ханты и манси ловит рыбу? Правильно, мужчины занимаются рыболовством. 
Слайд 5 - Рыбалка

Рыбу мы сушим, солим на долгую и холодную зиму. А не хотите ли и вы сейчас почувствовать себя настоящими хантыйскими рыболовами.
Игра-соревнование «Рыболовы» - принести в сачке как можно больше рыбы и отдать ее ведущей.
Ведущая берет у детей рыбу, как будто ее чистит.
Ведущая: Удачная у нас сегодня рыбалка! Много рыбы наловили! Значит, славная будет уха, долгая будет беседа. Когда люди собираются на праздник, то рассказывают друг другу разные сказания и легенды о жизни нашего югорского народа. А вы хотите узнать некоторые старинные легенды о нашем северном крае? Тогда, мне надо позвать свою подругу, хозяйку тайги и шаманку. Только, надо сказать заветные слова - Олтул олнэ!
Слайд 6 - Шаманка
Дети произносят эти слова, в зал под звуки шаманского бубна входит взрослый в роли Хозяйки Тайги (Унт).
Хозяйка Тайги: 

Здравствуйте ребята! Я – Хозяйка Тайги – шаманка Унт, 
Охраняю лес волшебный, от рассвета до зари.

Унт в переводе с хантыйского означает «тайга».
Множество легенд я знаю, только я вас испытаю!

Назовите - ка мне народные пословицы и поговорки.
Пословицы и поговорки народов ХМАО
- Если будешь сидеть сложа руки, рыба и зверь домой не зайдут.

- Выпущенную рыбу, как и выпущенную стрелу, назад не воротишь.

- Не вода рыбака кормит - сети.

- Кого боятся, того не любят.

- Легким трудом не проживешь, человеком не станешь.

- Ленив и сонлив, как соболь перед ненастьем.

- День красен солнцем, а человек – трудом и добром.

Хозяйка Тайги: Молодцы ребята, много знаете пословиц и поговорок. А еще есть у нашего северного народа множество легенд. Все они смелые и героические, затейливые и мечтательные, светлые и радостные. Весело живут они в наших сердцах. Сейчас я вам поведаю о некоторых из них…
Слайды 7 – 9 - «Реки и озера» 
Легенда первая: Озёра и реки, озёра без края – ковши голубые, вода голубая. Давным-давно жила Красивая девушка Анне. И не только красива она была внешне, но добрая, и честная, и внимательная. И любили её все в округ. Проезжал, как-то по небу великий и грозный бог Торум увидал он её и решил забрать с собой. Не хотела она покидать края родные, но ничего не поделаешь, пришлось ей уехать с ним. Три года рыдала красавица Анне, а с неба на землю капали её слезы и наполняя реки и озера. Вот так по легенде образовались в Югорской земле все водоемы. А как только, дождь пойдет, жители Севера знают, что Анне и до сих пор скучает по родным краям. Ребята, а какие вы знаете реки и озера нашего края? (р.Аган, р.Обь, р. Юганка) Правильно, реки знаете. Да, много в нашем краю рек и озер, поэтому есть народная игра «Ручейки и озера», в которую я предлагаю поиграть.
Слайд 10 – Ручей (анимация)
Хантыйская игра «Ручейки и озера».     
Хозяйка Тайги: Есть у меня еще одна легенда. Но поведаю я про нее, если отгадаете мои народные загадки. Слушайте внимательно.
Слайды 11 – 12 - «Луна и солнце»

- В темном доме на полу белый кусок движется (Луна)

- Небесное дерево с тысячей ветвей (Солнце)

Слайд 13 – Брат и сестра

Легенда вторая: 

Вот об этом гласит моя вторая легенда. В очень далекие времена, жили-были брат и сестра. Брата звали Хейро, что означает Солнце, а сестру - Иде, что означает Луна. Попросил как-то Хейро, свою сестру за огнем в чуме посмотреть, чтоб он не погас, и отправился на охоту. Осталась Иде одна дома и уснула, а когда проснулась, огонь уже истлел. Испугалась бедная Иде, и побежала огонь просить у великого бога огня Сингэ. Но не любил он ленивых людей, и решил наказать Иде, сказавв, что она вечно будет искать своего брата Хейро, а он будет искать её – Иде. 
Слайд 14

С тех давних пор, только Хейро взойдет на небо, как Иде спускается на землю, чтобы брата искать, а как только Иде восходит на небосклон, так Хейро спускается на землю, чтоб искать сестру. С тех давних пор, не могут они встретиться.
Ведущая: А наши ребята даже умеют играть в народную игру «Хэйро».
Слайд 15 – Солнце (анимация)
Хантыйская игра «Хэйро».

Ведущая мешает в котле: Вот и суп почти готов. Добавлю травки лесной, ветра таежного, и почти готов наш хантыйский суп. А пока суп готовится, расскажи-ка нам еще одну свою легенду, хозяюшка Унт.

Слайд 16 - «Ветер, льдинки и мороз» 
Хозяйка Тайги: Ладно, расскажу. Было это в незапамятные времена, когда над землей бушевала пурга. Тогда и появились ветры буйные, льды да мороз. Сковали они нашу землю так, что дыхнуть было тяжело. Сидят на поляне и нахваливают себя, кто сильнее всех, показывают свою удаль. Стали замерзать реки, умирать звери и рыба, уходить люди стали, и земля стала дикая и неживая. Но храбрый охотник Турун не испугался, и пришел на помощь земле. Он решил спор и предложил ветру и льду, и морозу приходить по – очереди: легкий ветер будет дуть весной и летом по тайге и тундре, льды и мороз будут приходить поздней осенью и зимой. Так и повелось в нашей земле.

Ведущая: Хорошая легенда. Наши ребята знают одну народную игру, которая очень похожа на эту легенду и называется «Ветер, льдинки и мороз»
Хантыйская игра «Ветер, льдинки и мороз»

Хозяйка Тайги: Порадовала я вас своими легендами, теперь и вы меня порадуйте чем-нибудь веселым.
Слайд 17 – Упряжки 

Вед: Наши дети споют народную песню «Три упряжки»

Хантыйская песня «Три упряжки»  с музицированием
Ведущая: Спасибо за легенды, подруга Унт, садись у огня, отдыхай. У нас для тебя тоже есть своя маленькая легенда про пургу Катыргу.

Слайд 18 - Пурга

Инсценировка хантыйской сказки «Катырга»

Хозяйка Тайги: Порадовали вы меня! Спасибо за хлеб и соль, за веселый настрой. Олтул олнэ! Олтул олнэ! Живите в гармонии с Водой, Землей, Небом! Торум эт олэн! (играя на бубне, Шаманка уходит)
Ведущая: Сегодня на нашем празднике мы и пели, и танцевали, в игры народные играли, и много о жизни народов ханты и манси узнали. Вам понравилось у меня в гостях? И вы мне тоже понравились, гости дорогие! На танец веселый выходите, свою удаль покажите, о хантыйском крае танцем расскажите.

Слайд 19- Я люблю Югру
Флэшмоб с пением песенки про хантыйца.

Ведущая: Как же нам Югрою не гордиться, как нам эту землю не любить,
                  Родины ты малая  частица, без которой нам нельзя прожить.

Ведущая кланяется: Олтул олнэ! С днем рождения, Югра!
Слайд 20 - Открытка
Под хантыйскую мелодию дети выходят из зала. Праздник окончен.
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